
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Premiers Ministres Yitzhak Shamir et Yitzhak Rabin en 
1992. C’est sous leur mandat que seront promulguées 
les lois fondamentales sur la dignité et la liberté 
humaine.  

 

De l’Etat juif à   
l’Etat juif et démocratique 
 
Les lois fondamentales sur les droits de l’homme 
 
En 1992, la Knesset a promulgué deux Lois fondament ales 
portant sur les droits de l’homme : l’une sur la di gnité de 
l’homme et sa liberté, l’autre sur la liberté profe ssionnelle, 
liberté d’exercer la profession de son choix, droit  qui n’est 
pas expressément mentionné dans les autres 
constitutions ou déclarations des droits de l’homme . 
 
Pour élaborer ces lois, le système constitutionnel d’Israël 
s’est fondé sur deux principes fondamentaux : l’Etat est 
juif et démocratique.  

 
 
 
La Loi fondamentale sur la dignité de l’homme et sa  liberté  porte sur plusieurs droits : protection de la vie 
d’une personne, de son corps ou de sa dignité. La loi établit que toute personne est libre de quitter Israël et que 
tout citoyen israélien se trouvant à l’extérieur du pays est habilité à y entrer. La loi protège la propriété, la liberté 
personnelle, la vie privée et la confidentialité. La liste des droits protégés en vertu de ces lois n’est pas 
exhaustive ; il s’agit plutôt pour Israël d’une ébauche de Déclaration des droits de l’homme.  
 
 
La Loi fondamentale sur la liberté de l’emploi contient une clause limitative selon laquelle elle ne peut être 
modifiée que par une Loi fondamentale votée par la majorité des députés de la Knesset. Sans contenir une telle 
clause, la Loi sur la dignité de l’homme et sa liberté stipule que les droits mentionnés ne peuvent être entamés 
si ce n’est par une Loi respectant les valeurs de l’Etat d’Israël, élaborée dans un but précis, et n’excédant pas la 
mesure nécessaire, ou par une ordonnance adoptée par autorisation expresse de ladite Loi.  
 
 
Le système constitutionnel d’Israël se fonde sur deux principes fondamentaux, à savoir : l’Etat est 
démocratique  et il est aussi juif . Ces principes, contenus dans la Déclaration d’indépendance de l’Etat 
d’Israël de 1948, n’infirment pas l’engagement de garantir légalité des droits politiques et sociaux à tous ses 
citoyens, indépendamment de sa religion et de sa race ou de son origine ethnique. Bien que cette Déclaration 
ne constitue pas un document constitutionnel contraignant, la Loi fondamentale de 1992 sur la dignité de 
l’homme et sa liberté précise explicitement que les droits de l’homme doivent être interprétés dans l’esprit des 
principes contenus dans la Déclaration d’indépendance de l’Etat d’Israël et que la Loi fondamentale a pour objet 
d’instituer les valeurs de l’Etat d’Israël en tant qu’Etat juif et démocratique. Le pays est donc confronter à un défi 
constitutionnel : oeuvrer en vue d’élaborer une synthèse entre ces deux principes. 
 
 
Texte intégral (en anglais): 
 
Purpose 
1. The purpose of this Basic Law is to protect human dignity and liberty, in order to establish in a Basic Law the 
values of the State of Israel as a Jewish and democratic state. 
 
 
Preservation of life, body and dignity 
2. There shall be no violation of the life, body or dignity of any person as such. 
 
 
Protection of property 
3. There shall be no violation of the property of a person. 
 
 
 



Protection of life, body and dignity 
4. All persons are entitled to protection of their life, body and dignity. 
 
 
Personal liberty 
5. There shall be no deprivation or restriction of the liberty of a person by imprisonment, arrest, extradition or 
otherwise. 
 
 
Leaving and entering Israel 
6. (a) All persons are free to leave Israel.  
(b) Every Israel national has the right of entry into Israel from abroad. 
 
 
Privacy 
7. (a) All persons have the right to privacy and to intimacy.  
(b) There shall be no entry into the private premises of a person who has not consented thereto.  
(c) No search shall be conducted on the private premises of a person, nor in the body or personal effects.  
(d) There shall be no violation of the confidentiality of conversation, or of the writings or records of a person. 
 
 
Violation of rights 
8. There shall be no violation of rights under this Basic Law except by a law befitting the values of the State of 
Israel, enacted for a proper purpose, and to an extent no greater than is required. 
 
 
Reservation regarding security forces 
9. There shall be no restriction of rights under this Basic Law held by persons serving in the Israel Defence 
Forces, the Israel Police, the Prisons Service and other security organizations of the State, nor shall such rights 
be subject to conditions, except by virtue of a law, or by regulation enacted by virtue of a law, and to an extent 
no greater than is required by the nature and character of the service. 
 
 
Validity of laws 
10. This Basic Law shall not affect the validity of any law (din) in force prior to the commencement of the Basic 
Law. 
 
 
Application 
11. All governmental authorities are bound to respect the rights under this Basic Law. 
 
 
Stability 
12. This Basic Law cannot be varied, suspended or made subject to conditions by emergency regulations; 
notwithstanding, when a state of emergency exists, by virtue of a declaration under section 9 of the Law and 
Administration Ordinance, 5708-1948, emergency regulations may be enacted by virtue of said section to deny 
or restrict rights under this Basic Law, provided the denial or restriction shall be for a proper purpose and for a 
period and extent no greater than is required. 
 
 
YITZHAK SHAMIR 
Prime Minister  
 
CHAIM HERZOG 
President of the State  
 
DOV SHILANSKY 
Speaker of the Knesset  
 
 
(Passed by the Knesset on the 12th Adar Bet, 5752 (17th March, 1992) and published in Sefer Ha-Chukkim No. 
1391 of the 20th Adar Bet, 5752 (25th March, 1992); the Bill and an Explanatory Note were published in 
Hatza'ot Chok, No. 2086 of 5752, p. 60.)  
 
 



Amendment:  
 
Amendment of section 1 
 
(1) Section 1 shall be designated 1(a) and shall be preceded by the following section:  
Basic principles  

1. Fundamental human rights in Israel are founded upon recognition of the value of the human being, 
the sanctity of human life, and the principle that all persons are free; these rights shall be upheld in the 
spirit of the principles set forth in the Declaration of the Establishment of the State of Israel. 

 
(2) At the end of section 8, the following shall be added:  
"or by regulation enacted by virtue of express authorization in such law." 
 
 
 
YITZHAK RABIN 
Prime Minister  
 
EZER WEIZMAN 
President  
 
SHEVAH WEISS 
Knesset Speaker  

(Passed by the Knesset on 12 Adar 5752 (17th March 1992) and amended on 21 Adar, 5754 (9th March, 1994). 
Amended law published in Sefer Ha-Chukkim No. 1454 of the 27th Adar 5754 (10th March, 1994), p. 90; the Bill 
and an Explanatory Note were published in Hatza'ot Chok No. 2250 of 5754, p. 289.)  
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